RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL - MGW RANGE
MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL

A High-End Precision Sight Tool Without the High-End Price

The MGW Rangemaster Universal Sight Tool delivers most of the functionality of
MGW'’s flagship Sight Pro Tool in a more compact package that better fits the
budget of the average pistol owner. The Sight Pro is rightly regarded by many
professional pistolsmiths as one of the finest sight installation tools available and
worth every penny of its asking price. But it is a substantial investment for the
more casual gun-tinkerer or shooter who's hands-on about repairs and upgrades.
MGW solves these folks’ financial dilemma with their smaller Rangemaster
Universal Sight Tool. The difference? The Rangemaster is limited to a .750"
reach from the backside of the slide underlug to the front sight location. (For
reference, the original Sight Pro has a full 1.750" reach for use on 1911s and
long-slide competition pistols.) Otherwise, the function of the Rangemaster is
exactly the same as the Sight Pro. Uses the same gun-specific slide shoes (sold
separately) as the original Sight Pro. Click Slide Shoe Comes with standard
pusher block for straight-side sights Also accepts other MGW pusher blocks
(must be purchased separately) Top assembly available separately as
MGWSP800-U for quick pusher block changes - simply swap the entire "top half"
Sturdy, durable aluminum tool body plus stainless steel hardware ensure proper
alignment of tool, slide and sight MGW designed the Rangemaster Universal
Sight Tool to accept the same gun-specific slide shoe inserts as the Sight Pro.
You buy only the inserts you need for the gun(s) you work on. And if you ever
upgrade to the Sight Pro, the shoes you already have are 100% compatible.

Attributes

Name: MGW RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL
Manufacturer: MGW

Product no.: 584000048

Mfr. No.: MGWSP800

Delivery weight: 2.2kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fiir das RANGE MASTER
COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL

Einleitung

Danke, dass du dich fur das RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewéhrleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgféltig durch, um zu verstehen, wie du das Werkzeug
sicher und verantwortungsbewusst bedienen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass das Werkzeug nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet wird, namlich zur

Unterstltzung bei der Montage und Anpassung von Visierungen an Feuerwaffen.

Folge immer den Anweisungen des Herstellers zur Benutzung und Wartung.

Halte das Werkzeug auf3erhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Uberpriife das Werkzeug vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass es sich in gutem Zustand befindet.

Verwende das Werkzeug nicht, wenn es beschéadigt oder defekt ist.

Achte auf deine Umgebung, wenn du das Werkzeug benutzt, und stelle sicher, dass sich niemand im

unmittelbaren Bereich befindet.

® Trage geeignete Sicherheitsausrustung, wie z.B. Schutzbrillen, um dich vor Ablagerungen oder
versehentlichen Entladungen zu schiitzen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Benutzung

® Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist, bevor du das
Sichtwerkzeug verwendest.

® Verwende das Werkzeug nur an kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.

® Uberschreite nicht die angegebene Reichweite des Werkzeugs (0,750 Zoll), wenn du Visierungen anpasst.

* Verwende nur die empfohlenen waffenspezifischen Schlittenfii3e, um Schéaden an der Feuerwaffe oder dem
Werkzeug zu vermeiden.

® Achte darauf, dass das Werkzeug bei einem Wechsel der Schiebeblécke sicher montiert ist, um ein
versehentliches Auseinanderfallen wéhrend der Benutzung zu verhindern.

®* Vermeide es, Ubermé&Rige Kraft anzuwenden, da dies zu Schaden oder Verletzungen fiihren kann.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
® Sammle alle notwendigen Komponenten, einschliel3lich des RANGE MASTER Werkzeugs und der
kompatiblen Schlittenfil3e.

2. WerkzeugSetup

® Befestige den entsprechenden waffenspezifischen Schlittenfu® an dem Werkzeug.
® Stelle sicher, dass der Schlittenfuld ordnungsgeman gesichert und ausgerichtet ist.

3. Anpassen der Visierungen

® Positioniere das Werkzeug auf der Feuerwaffe, wobei der Schiebeblock mit der anzupassenden
Visierung ausgerichtet ist.

® Ube sanften Druck auf den Schiebeblock aus, um die Visierung nach Bedarf anzupassen.

® Zwinge die Visierung nicht; wenn Widerstand auftritt, Gberprife die Ausrichtung und das Setup erneut.

4. AbschlieBende Uberpriifungen

® Uberpriife nach der Anpassung der Visierung die korrekte Ausrichtung und den sicheren Sitz.
® Entferne das Werkzeug und inspiziere die Visierung, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemar
installiert ist.



Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL gemalf den 6rtlichen Vorschriften.
® Entsorge das Werkzeug nicht im reguléren Haushaltsmiill, wenn es gefahrliche Materialien enthalt.
® Berilcksichtige Recyclingmdglichkeiten, wo dies anwendbar ist.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen oder Bedenken bezilglich des RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL, siehe bitte
die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung oder der offiziellen Website angegeben sind.

Fazit

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung des
RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL gewahrleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung lokaler Gesetze und Vorschriften beim Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Werkzeugen. Vielen
Dank fur deine Aufmerksamkeit und geniel3e die verantwortungsvolle Nutzung deines neuen Werkzeugs.



Safety Instruction Guide for the RANGE MASTER
COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL

Introduction

Thank you for choosing the RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document
carefully to understand how to operate the tool safely and responsibly.

General Safety Guidelines

® Ensure that the tool is used only for its intended purpose, which is to assist in the installation and adjustment
of firearm sights.

Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.

Keep the tool out of reach of children and unauthorized users.

Inspect the tool before each use to ensure it is in good working condition.

Do not use the tool if it is damaged or malfunctioning.

Be aware of your surroundings when using the tool, and ensure that no one is in the immediate area.

Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using the tool to protect against debris or
accidental discharges.

Specific Safety Precautions for Use

Always ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the sight tool.
Use the tool only on compatible firearms as specified by the manufacturer.

Do not exceed the specified reach of the tool (0.750 inches) when adjusting sights.

Use only the recommended gunspecific slide shoes to avoid damage to the firearm or tool.

When changing pusher blocks, ensure the tool is securely assembled to prevent accidental disassembly
during use.

* Avoid applying excessive force when using the tool, as this may lead to damage or injury.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

® Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
® Gather all necessary components, including the RANGE MASTER tool and compatible slide shoes.

2. Tool Setup

® Attach the appropriate gunspecific slide shoe to the tool.
® Ensure that the slide shoe is properly secured and aligned.

3. Adjusting Sights
® Position the tool on the firearm, ensuring the pusher block is aligned with the sight being adjusted.

®* Apply gentle pressure to the pusher block to adjust the sight as needed.
® Do not force the sight; if resistance is encountered, reassess the alignment and setup.

4. Final Checks

® After adjusting the sight, check for proper alignment and secure fit.
® Remove the tool and inspect the sight to ensure it is properly installed.

Disposal Instructions

® Dispose of the RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the tool in regular household waste if it contains any hazardous materials.
® Consider recycling options where applicable.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL, please refer
to the manufacturer's contact information provided on the product packaging or official website.

Conclusion

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the RANGE
MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL. Always prioritize safety and compliance with local laws and
regulations when handling firearms and related tools. Thank you for your attention, and enjoy using your new tool
responsibly.



Guide de sécurité pour I'OUTIL DE VISEE UNIVERSEL
COMPACT RANGE MASTER

Introduction

Merci d'avoir choisi 'OUTIL DE VISEE UNIVERSEL COMPACT RANGE MASTER. Ce guide fournit des instructions
essentielles de sécurité et des directives pour garantir |'utilisation sire et efficace du produit. Veuillez lire ce
document attentivement pour comprendre comment utiliser I'outil de maniére silre et responsable.

Directives générales de sécurité

® Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement a des fins prévues, c'estadire pour aider a l'installation et a

I'ajustement des viseurs d'armes a feu.

Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et I'entretien.

Gardez I'outil hors de portée des enfants et des utilisateurs non autoriseés.

Inspectez I'outil avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état de fonctionnement.

Ne pas utiliser l'outil s'il est endommagé ou défaillant.

Soyez conscient de votre environnement lors de ['utilisation de I'outil et assurezvous que personne ne se

trouve a proximité immeédiate.

® Portez un équipement de sécurité appropri€, comme des lunettes de protection, lors de I'utilisation de I'outil
pour vous protéger contre les débris ou les décharges accidentelles.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation

® Assurezvous toujours que I'arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sQre avant d'utiliser I'outil
de visée.
Utilisez I'outil uniguement sur des armes a feu compatibles comme spécifié par le fabricant.
Ne pas dépasser la portée spécifiée de I'outil (0,750 pouces) lors de I'ajustement des viseurs.
Utilisez uniguement les semelles spécifiques a I'arme recommandées pour éviter d'endommager l'arme ou
l'outil.

® | ors du changement de blocs pousseurs, assurezvous que l'outil est correctement assemblé pour éviter un
démontage accidentel pendant l'utilisation.

* Evitez d'appliquer une force excessive lors de I'utilisation de I'outil, car cela peut entrainer des dommages ou
des blessures.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Préparation
® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et en sécurité.
® Rassemblez tous les composants nécessaires, y compris I'outil RANGE MASTER et les semelles
spécifiques compatibles.

2. Configuration de I'outil

* Fixez la semelle spécifique a I'arme appropriée a l'outil.
® Assurezvous que la semelle est correctement sécurisée et alignée.

3. Ajustement des viseurs
® Positionnez I'outil sur I'arme a feu, en veillant a ce que le bloc pousseur soit aligné avec le viseur a
ajuster.
® Appliguez une Iégére pression sur le bloc pousseur pour ajuster le viseur si nécessaire.
Ne forcez pas le viseur ; si vous rencontrez une résistance, réévaluez l'alignement et la configuration.

4. Vérifications finales

® Aprés avoir ajusté le viseur, vérifiez I'alignement correct et le bon maintien.
® Retirez I'outil et inspectez le viseur pour vous assurer qu'il est correctement installé.



Instructions de mise au rebut

® Eliminez 'OUTIL DE VISEE UNIVERSEL COMPACT RANGE MASTER conformément aux réglementations
locales.

® Ne pas jeter I'outil dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

® Envisagez des options de recyclage lorsque cela est applicable.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir I'utilisation sire et efficace de I'OUTIL DE
VISEE UNIVERSEL COMPACT RANGE MASTER. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec les lois et
réglementations locales lors de la manipulation d'armes a feu et d'outils connexes. Merci de votre attention et profitez
de votre nouvel outil de maniére responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RANGE
MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL

Introduzione

Grazie per aver scelto il RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento per comprendere come operare lo strumento in modo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che lo strumento venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, che € assistere nell'installazione e
nella regolazione dei mirini delle armi da fuoco.

Segui sempre le istruzioni del produttore per I'uso e la manutenzione.

Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Ispeziona lo strumento prima di ogni utilizzo per assicurarti che sia in buone condizioni di funzionamento.

Non utilizzare lo strumento se & danneggiato o non funziona correttamente.

Fai attenzione all'ambiente circostante durante I'uso dello strumento e assicurati che nessuno si trovi nell'area
immediata.

Indossa I'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando utilizzi lo strumento per
proteggerti da detriti o scariche accidentali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurati sempre che 'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di utilizzare lo strumento per
mirini.

Utilizza lo strumento solo su armi compatibili come specificato dal produttore.

Non superare la portata specificata dello strumento (0,750 pollici) quando regoli i mirini.

Usa solo le scarpe di scorrimento specifiche per arma raccomandate per evitare danni allarma o allo
strumento.

Quando cambi i blocchi spingitori, assicurati che lo strumento sia assemblato in modo sicuro per prevenire
disassemblaggi accidentali durante l'uso.

Evita di applicare forze eccessive quando utilizzi lo strumento, poiché cio potrebbe portare a danni o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1.

2.

3.

Preparazione

® Assicurati che I'arma sia scarica e in condizioni di sicurezza.
® Raccogli tutti i componenti necessari, incluso il RANGE MASTER e le scarpe di scorrimento
compatibili.

Impostazione dello Strumento

® Attacca la scarpa di scorrimento specifica per arma appropriata allo strumento.
® Assicurati che la scarpa di scorrimento sia correttamente fissata e allineata.

Regolazione dei Mirini

® Posiziona lo strumento sull'arma, assicurandoti che il blocco spingitore sia allineato con il mirino da
regolare.

® Applica una leggera pressione sul blocco spingitore per regolare il mirino secondo necessita.
Non forzare il mirino; se incontri resistenza, rivaluta l'allineamento e l'impostazione.

4. Controlli Finali

® Dopo aver regolato il mirino, controlla I'allineamento corretto e la sicurezza del fissaggio.
® Rimuovi lo strumento e ispeziona il mirino per assicurarti che sia installato correttamente.



Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL in conformita con le normative locali.
® Non smaltire lo strumento nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.
® Considera le opzioni di riciclaggio dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione del prodotto o sul sito
ufficiale.

Conclusione

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire I'uso sicuro ed efficace del RANGE MASTER
COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL. Dai sempre priorita alla sicurezza e alla conformita con le leggi e le
normative locali quando maneggi armi da fuoco e strumenti correlati. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo del
tuo nuovo strumento in modo responsabile.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla NARZEDZIA DO
CELOWANIA RANGE MASTER COMPACT
UNIVERSAL

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor NARZEDZIA DO CELOWANIA RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbedne zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz wytyczne, ktére zapewnig bezpieczne i
skuteczne uzytkowanie produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z dokumentem, aby zrozumieg¢, jak
bezpiecznie i odpowiedzialnie obstugiwac to narzedzie.

Ogdblne Wytyczne Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze narzedzie jest uzywane tylko do zamierzonego celu, ktérym jest pomoc w instalacji i regulacji
celownikéw broni palnej.

Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczacych uzytkowania i konserwacji.

Przechowuj narzedzie z dala od dzieci i oséb nieupowaznionych.

Sprawdz narzedzie przed kazdym uzyciem, aby upewnic¢ sie, ze jest w dobrym stanie roboczym.

Nie uzywaj narzedzia, jesli jest uszkodzone lub nie dziata prawidtowo.

Badz Swiadomy swojego otoczenia podczas korzystania z narzedzia i upewnij sie, ze nikt nie znajduje sie w
bezposredniej okolicy.

Nos odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas uzywania narzedzia, aby
chronic¢ sie przed odtamkami lub przypadkowymi wystrzatami.

Specyficzne Srodki Ostrozno$ci

Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed uzyciem narzedzia
do celowania.

® Uzywaj narzedzia tylko na kompatybilnych broniach, zgodnie z zaleceniami producenta.
® Nie przekraczaj okreslonego zasiegu narzedzia (0,750 cala) podczas regulacji celownikéw.
* Uzywaj tylko zalecanych wktadek do zamkow specyficznych dla broni, aby unikng¢ uszkodzenia broni lub

narzedzia.

Podczas zmiany blokéw popychaczy upewnij sie, ze narzedzie jest prawidtowo ztozone, aby zapobiec
przypadkowemu rozmontowaniu podczas uzytkowania.

Unikaj stosowania nadmiernej sity podczas uzywania narzedzia, poniewaz moze to prowadzi¢ do uszkodzenia
lub obrazen.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania



1. Przygotowanie

® Upewnij sig, ze bron jest roztadowana i w bezpiecznym stanie.
® Zgromadz wszystkie niezbedne komponenty, w tym narzedzie RANGE MASTER oraz kompatybilne
wkiadki do zamkdw.

2. Konfiguracja Narzedzia

® Przymocuj odpowiednig wktadke do zamkéw specyficzng dla broni do narzedzia.
® Upewnij sie, ze wkladka jest prawidtowo zabezpieczona i wyrbwnana.

3. Regulacja Celownikéw

®* Umiesc¢ narzedzie na broni, upewniajgc sie, ze blok popychacza jest wyréwnany z celownikiem, ktory
ma by¢ regulowany.

® Nacisnij delikatnie blok popychacza, aby dostosowac celownik w razie potrzeby.

® Nie wymuszaj regulacji celownika; jesli napotkasz op6r, ponownie sprawdz wyréwnanie i konfiguracje.

4. Ostateczne Sprawdzenie

® Po regulacji celownika sprawdz, czy jest prawidtowo wyréwnany i dobrze przymocowany.
® Usun narzedzie i sprawdz celownik, aby upewnic sig, ze jest prawidtowo zainstalowany.

Instrukcje Utylizaciji

® Utylizuj NARZEDZIE DO CELOWANIA RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL zgodnie z lokalnymi
przepisami.

* Nie wyrzucaj narzedzia do zwyktych odpadow domowych, jesli zawiera jakiekolwiek materialy niebezpieczne.

® Rozwaz opcje recyklingu, jesli sg dostepne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczgcych NARZEDZIA DO CELOWANIA RANGE MASTER
COMPACT UNIVERSAL, prosimy o zapoznanie sie z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na
opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie internetowej.

Podsumowanie

Przestrzegajgc tych wytycznych dotyczacych bezpieczenstwa i instrukcji, mozesz zapewni¢ bezpieczne i skuteczne
uzytkowanie NARZEDZIA DO CELOWANIA RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL. Zawsze priorytetuj
bezpieczenstwo i przestrzeganie lokalnych przepiséw oraz regulacji podczas obstugi broni palnej i zwigzanych z nig
narzedzi. Dziekujemy za uwage i zyczymy udanego i odpowiedzialnego korzystania z nowego narzedzia.



Turvallisuusohjeet RANGE MASTER COMPACT
UNIVERSAL SIGHT TOOL.ille

Johdanto

Kiitos, etta valitsit RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOLIn. Tama opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen kayttéon. Lue tdma asiakirja huolellisesti
ymmartaaksesi, kuinka kayttaa tydkalua turvallisesti ja vastuullisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tyokalua kaytetdan vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on avustaa aseiden tahtainten
asennuksessa ja saatamisessa.

Noudata aina valmistajan kayttd ja huoltoohjeita.

Pida tytkalu lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

Tarkista tyokalu ennen jokaista kayttoa varmistaaksesi, ettd se on hyvassa toimintakunnossa.

Ala kayta tyokalua, jos se on vaurioitunut tai toimimaton.

Ole tietoinen ymparistostasi tydkalua kayttaessasi ja varmista, ettei kukaan ole valitttmassa laheisyydessa.
Kayta asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, tyokalua kaytettaessa suojautuaksesi roskilta tai
vahingossa tapahtuvilta laukauksilta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

Varmista aina, etta ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen tahtaintyékalun kayttoa.
Kayta tybkalua vain yhteensopivilla aseilla, kuten valmistaja on maarittanyt.

Ala ylita tyokalun méaaritettya ulottuvuutta (0.750 tuumaa) saataessasi tahtaimia.

Kéayta vain suositeltuja asekohtaisia liukukenkia valttaaksesi vaurioita aseelle tai tyokalulle.

Kun vaihdat tyontdlohkoja, varmista, etté tyékalu on turvallisesti koottu estédéksesi vahingossa tapahtuvaa
purkamista kaytén aikana.

Valta liiallisen voiman kayttda tydkalua kaytettdessa, silla tama voi johtaa vaurioihin tai vammoihin.

Asennus ja kayttéohjeet

1.

Valmistelu

® Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
® Keraa kaikki tarvittavat komponentit, mukaan lukien RANGE MASTER tytkalu ja yhteensopivat
liukukengat.

2. Tyokalun asennus

® Kiinnita tydkaluun sopiva asekohtainen liukukenka.
® Varmista, ettd liukukenka on oikein kiinnitetty ja kohdistettu.

3. Tahtidinten sadataminen

4.

® Aseta tydkalu aseeseen varmistaen, ettd tyontdlohko on kohdistettu sdadettavaan tahtadimeen.
® Kohdistaa varovasti painetta tydntélohkoon saataéksesi téahtainta tarpeen mukaan.
* Ala pakota tahtainta; jos kohtaat vastusta, arvioi uudelleen kohdistusta ja asennusta.

Lopputarkastukset

® Tarkista tdhtaimen oikea kohdistus ja varma kiinnitys sdadon jalkeen.
® Poista tyokalu ja tarkista tahtain varmistaaksesi, ettd se on asennettu oikein.

Havitysohjeet



® Havith RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL paikallisten maaraysten mukaisesti.
* Ala havita tyokalua tavallisen kotitalousjatteen mukana, jos se sisltaé vaarallisia materiaaleja.
® Harkitse kierratysmahdollisuuksia, jos se on mahdollista.

Lisatietojen saaminen

Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOLista, katso
valmistajan yhteystiedot, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai virallisilla verkkosivuilla.

Yhteenveto

Noudattamalla naité turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT
TOOLin turvallisen ja tehokkaan kaytén. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien ja sdaddsten noudattaminen
kasitellessasi aseita ja niihin liittyvid tydkaluja. Kiitos huomiostasi ja nauti uuden tydkalusi vastuullisesta kaytosta.



Sakerhetsinstruktionsguide for RANGE MASTER
COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL

Introduktion

Tack for att du valt RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL. Denna guide ger viktiga
sékerhetsinstruktioner och riktlinjer for att sékerstélla séker och effektiv anvandning av produkten. Véanligen las detta
dokument noggrant for att forsta hur verktyget ska anvandas pa ett sakert och ansvarsfullt satt.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

® Se till att verktyget endast anvands for sitt avsedda syfte, vilket ar att assistera vid installation och justering av

vapensikten.

Folj alltid tillverkarens instruktioner for anvandning och underhall.

Hall verktyget utom rackhall for barn och obehériga anvandare.

Inspektera verktyget fére varje anvandning for att sdkerstalla att det ar i gott skick.

Anvand inte verktyget om det &r skadat eller fungerar felaktigt.

Var medveten om din omgivning nar du anvander verktyget och se till att ingen befinner sig i det omedelbara

omradet.

® Bar lamplig skyddsutrustning, sasom skyddsglastgon, nar du anvander verktyget for att skydda mot skrap
eller oavsiktliga avfyrningar.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Se alltid till att vapnet ar oladdat och pekar i en saker riktning innan du anvéander siktverktyget.

Anvand verktyget endast pd kompatibla vapen som specificerats av tillverkaren.

Overskrid inte den angivna rackvidden for verktyget (0,750 tum) nar du justerar sikten.

Anvand endast de rekommenderade vapenspecifika slideskorna for att undvika skador pa vapnet eller

verktyget.

® Nar du byter tryckblock, se till att verktyget ar sakert monterat foér att férhindra oavsiktlig isdrkoppling under
anvandning.

® Undvik att applicera dverdrivet tryck nar du anvander verktyget, eftersom detta kan leda till skador eller

olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse

® Se till att vapnet ar oladdat och i ett sakert tillstand.
® Samla alla nédvandiga komponenter, inklusive RANGE MASTERverktyget och kompatibla slideskor.

2. Verktygsinstillning

® Fast den lampliga vapenspecifika slideskon pa verktyget.
® Se till att slideskon &r ordentligt sékrad och justerad.

3. Justering av sikten
® Placera verktyget pa vapnet, och se till att tryckblocken &r justerade med sikten som ska justeras.
® Applicera forsiktig tryck pa tryckblocken for att justera sikten vid behov.
* Tvinga inte sikten; om motstand upplevs, omprova justeringen och installningen.

4. Slutkontroller

® Efter justering av sikten, kontrollera for korrekt justering och séker passform.
® Ta bort verktyget och inspektera sikten for att sékerstélla att den &r korrekt installerad.

Avfallsinstruktioner



® Kassera RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL i enlighet med lokala foreskrifter.
® Kassera inte verktyget i vanlig hushallsavfall om det innehaller nagra farliga material.
* Qvervéag atervinningsalternativ dar det ar tillampligt.

Kontaktinformation foér vidare support

For eventuella fragor eller bekymmer angdende RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL, vanligen
hanvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges pa produktens forpackning eller officiella webbplats.

Slutsats

Genom att folja dessa sakerhetsriktlinjer och instruktioner kan du séakerstélla séker och effektiv anvandning av
RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL. Prioritera alltid séakerhet och efterlevnad av lokala lagar
och férordningar nar du hanterar vapen och relaterade verktyg. Tack for din uppmarksamhet, och njut av att anvanda
ditt nya verktyg pa ett ansvarsfullt satt.



Bezpeénostni pokyny pro pouziti NASTROJE RANGE
MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali NASTROJ RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL. Tento priivodce
poskytuje zakladni bezpe€nostni pokyny a pokyny, které zajisti bezpecné a efektivni pouziti produktu. Pfed pouzitim
si prosim peclivé pfectéte tento dokument, abyste pochopili, jak nastroj bezpecné a zodpovédné pouzivat.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby byl nastroj pouzivan pouze pro svij zamysleny cel, kterym je pomoc pfi instalaci a Upravé
mifidel na stfelnych zbranich.

Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce pro pouZiti a tdrzbu.

Uchovavejte nastroj mimo dosah déti a neopravnénych uZivateld.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte néstroj, zda je v dobrém pracovnim stavu.

NepouZivejte nastroj, pokud je poskozeny nebo nefunguje spravné.

Budte si védomi svého okoli pfi pouzivani nastroje a zajistéte, aby nikdo nebyl v bezprostfedni blizkosti.

PFi pouzivani nastroje noste vhodnou ochrannou vybavu, napfiklad ochranné bryle, abyste se ochranili pfed
Ulomky nebo nahodnymi vystrely.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pfed pouzitim nastroje se ujistéte, Ze je stfelna zbran vybita a mifi bezpecnym smérem.

PouZivejte nastroj pouze na kompatibilnich stfelnych zbranich, jak je uvedeno vyrobcem.

Neprekracujte stanoveny dosah nastroje (0,750 palce) pfi Gpravé mifidel.

Pouzivejte pouze doporucené gunspecific slide shoes, abyste se vyhnuli poSkozeni stfelné zbrané nebo
nastroje.

Pfi vyméné posuvnych blok( se ujistéte, Ze je nastroj bezpecné sestaven, aby se zabranilo nahodnému
rozebrani béhem pouZzivani.

Vyhnéte se pouZiti nadmérné sily pfi pouzivani nastroje, protoze to mize vést k poskozeni nebo zranéni.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1.

2.

3.

4.

Pfiprava
® Ujistéte se, Ze je stfelna zbran vybita a v bezpe€ném stavu.

® Shromazdéte vSechny potfebné komponenty, véetné nastroje RANGE MASTER a kompatibilnich slide
shoes.

Nastaveni nastroje

® Pfipojte vhodnou gunspecific slide shoe k nastroji.
® Ujistéte se, Ze je slide shoe fadné upevnéna a zarovnana.

Uprava mifidel

® Umistéte nastroj na stfelnou zbran, ujistéte se, Ze je posuvny blok zarovnan s mifidlem, které se
upravuije.

* Aplikujte jemny tlak na posuvny blok, abyste upravili mifidlo podle potreby.

®* Nepouzivejte silu; pokud narazite na odpor, pfehodnotte zarovnani a nastaveni.

Kone€né kontroly

® Po upravé mifidla zkontrolujte spravné zarovnani a bezpecné uchyceni.
® Qdstrante nastroj a zkontrolujte mifidlo, abyste se uijistili, Ze je fAdné nainstalovano.

Pokyny pro likvidaci



® Likvidujte NASTROJ RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL v souladu s mistnimi predpisy.
® Pokud nastroj obsahuje jakékoli nebezpecné materialy, nelikvidujte ho v bézném domacim odpadu.
® ZvaZte moznosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se NASTROJE RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL se
prosim obratte na kontaktni informace vyrobce uvedené na obalu produktu nebo na oficialni webové strance.

Zaver

Dodrzovanim t&chto bezpec&nostnich pokynii a pokynti mizete zajistit bezpe&né a efektivni pouziti NASTROJE
RANGE MASTER COMPACT UNIVERSAL SIGHT TOOL. Vzdy davejte pfednost bezpecnosti a dodrzovani mistnich
zakon( a predpist pfi manipulaci se stfelnymi zbranémi a souvisejicimi nastroji. Dékujeme za vasi pozornost a
uzivejte si pouzivani vaSeho nového néastroje zodpovedné.



